СТЕНОГРАМА 

засідання Комітету з питань соціальної політики, зайнятості та пенсійного забезпечення 

від 28 жовтня 2015 року

Веде засідання Голова Комітету Л.Л.ДЕНІСОВА 
ГОЛОВУЮЧИЙ. Шановні колеги, доброго дня всім! Розпочинаємо засідання Комітету з питань соціальної політики, зайнятості та пенсійного забезпечення. У нас відбувається на каналі, як він називається, не знаю, онлайн-трансляція. Як?

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. "News One". Так що ми в онлайн-режимі, це дуже гарно, нехай люди знають, що відбувається у стінах Верховної Ради, що народні депутати, які є простими людьми, вони працюють у звичайному режимі. 

КАПЛІН С.М.  І єдиний комітет, який працює, - це Комітет з питань соціальної політики…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Та пенсійного забезпечення. 

КАПЛІН С.М. Всі інші на проплачених олігархами майданах відпочивають чи похмеляються після поразок або перемог на місцевому рівні.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Зрозуміло. 

Шановні колеги, шановні народні депутати, я хотіла б вас проінформувати про те, що мені стало відомо, що у Державній службі зайнятості якась подія відбувається, що відбувається скорочення працівників, базових центрів, потім цих центрів обласних державних центрів зайвості, до мене  звернулося декілька керівників, зараз в нас тут є присутній, але нам поки не відомий, мені, по крайній мірі, заступник голови. Я  хотіла, щоб ви приставилися шановним колегам.

_______________. (Не чути) 

З приводу, ми зараз працюємо активно з обласними і…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Будь ласка, ви мікрофон включіть. Ви сідайте, у нас демократичний комітет.

КРАВЧЕНКО С.С. Це скорочення, яке зараз відбувається, воно вже відбувалося давно. Тобто на сьогоднішній день ми скорочуємо всього лише 12 відсотків персоналу і то це більше всього вплине на адміністративний персонал.

ГОЛОВУЮЧИЙ. А скажіть, будь ласка, а центральний апарат теж скорочують?

КРАВЧЕНКО С.С.  Також.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Також. А скажіть, будь ласка, наказ, який підписаний 22 жовтня 206 номер, як заступником голови, вами, у вас є такі повноваження? 

КРАВЧЕНКО С.С.  Так, я виконував на той час обов'язки голови, тому що за штатним розписом, який у нас є, я виконував обов'язки.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Виконували обов'язки чиї?

КРАВЧЕНКО С.С. Голови Служби зайнятості України.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, наскільки мені відомо і всім членам комітету, що коли затримали Кошубу, то виконання обов'язків поклали на Зінкевича.

КРАВЧЕНКО С.С. Наталія Іванівна в цей час була на лікарняному, оскільки в неї була ситуація зі здоров'ям. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так я думаю, що треба було написати, що ви виконуючий обов'язки голови а не заступник голови, як тут написано. Тобто це вже порушення, що ви підписали як заступник голови.

КРАВЧЕНКО С.С. У мене є довіреність на підпис документів. Я підписую документи, які мають різні характери. Тому, в принципі, це законом не заборонено. Ми діяли в рамках чинного законодавства. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. У вас яка освіта.

КРАВЧЕНКО С.С. Юридична.

ГОЛОВУЮЧИЙ. У мене теж юридична.

КРАВЧЕНКО С.С. І магістр державного управління.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Зрозуміло.

КРАВЧЕНКО С.С.  Дякую вам.

ГОЛОВУЮЧИЙ. А чому так тримали, що 3 липня вирішили скоротити, а наказ тільки 22 жовтня.

КРАВЧЕНКО С.С.  Я працюю тут нетривалий час, але хочу…

ГОЛОВУЮЧИЙ. А, коли вас призначили заступником ……?

КРАВЧЕНКО С.С.  Мене призначили в серпні місяці. В серпні місяці. Хочу зазначити, що це просто досить тривала процедура узгоджень була, тому підписали трішечки пізніше. Тобто, ну, це не наша вина, досить багато узгоджень було. Ну, узгоджує це ще в Міністерстві. Це ж не узгоджуємо з кимось. 

_______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ну, це ж наказ міністра. Це ж не постанова уряду, це в міністерстві потрібно організувати роботу …

КАПЛІН С.М.  Можна  я задам запитання. А чому такий опір скорочення служби зайнятості. Ви знаєте от ми всі прийшли сюди, власне, після місцевих компаній. І перше питання, яке задають люди, коли зупиняться  просто неймовірні темпи безробіття, зокрема безробіття серед молоді. І навпаки посилиться процес оптимізації в органах державної влади. Я тут офіційно заявляю в присутності телевізійних камер. Я вважаю, систему органів, які сьогодні покликані дбати за те, щоб молоді люди  мали роботу або знаходили роботу, корумпованою, при чому корумпованою на такому генетичному для себе рівні, починаючи там ще з заснування цих органів, починаючи від початку їх роботи. Палець об палець ніхто ніколи в вдарив для того, щоб сформувати чітку програму подолання безробіття, підвищення зайнятості. Третє, створити необхідну інфраструктуру, аби молоді люди або люди у віці змогли через цю систему отримати роботу. Четверте, ніхто ніколи палець об палець, зокрема правоохоронні органи, не вдарив. Більше того, створювали дах для неймовірної корупції в цих органах. І на мою думку, звичайно, не порушуючи закону, тут є у нас від комітету претензії до керівництва цього органу і до міністерства в цілому. І я їх висловлював, до речі, міністру соціальної політики. Це треба було зробити без порушення закону. Але той факт, що всю цю зграю просто корупціонерів потрібно розганяти і робити там реформи радикальніші, ніж ми робимо в правоохоронних органах в поліції чи в міліції, перетворюючи в поліцію, – це факт. Їх реально треба звільнити і набрати нормальних людей, і побудувати абсолютно нормальну систему. Систему, яка не буде затратна в частині видатків на зарплату просто армії чиновників, які нічого не роблять на місцях, які по 20 років на місцях. У вас є, скажіть, пан Кравченко, у вас є статистика: скільки в середньому, середньостатистичний керівник регіонального органу або центрального знаходиться на своєму постійно робочому місці? Скільки він призводить країну до суцільного катастрофічного безробіття?

КРАВЧЕНКО С.С.  Такої статистики в нас немає, але…

КАПЛІН С.М.  За вашими спостереженнями як магістра управління, бо ви ж сказали, що ви магістр управління.

КРАВЧЕНКО С.С.  Так.

КАПЛІН С.М.  Скільки в середньому знаходиться часу?

КРАВЧЕНКО С.С.   Я скажу так, що не можна тут всіх міряти по одній якійсь певній шкалі. Але більша частина не займається роботою, а займається якимись інтригами і політичними іграми. Тобто у нас сьогодні структуру розкачали вже до того рівня, що нами хочуть керувати директори області. Нам говорять, що нам потрібно робити. І коли директор області вам телефонує і починає погрожувати, що він вам щось зробить, що він вас буде записувати, і що він на щось, передасть кудись комусь. То хочу сказати, що в мене ні з ким з них пут ніяких немає, і я готовий віддавати інформацію. Наш на сьогоднішній день аудит показує, що директори зловживають своїм службовим становищем, при тому всьому прикриваючись політичними якимись гаслами. І навіть, хочу останню ситуацію доповісти, … місцеві органи, наші директори не пішли у відпустки, я їм надіслав листи запитав, на якій підставі ви пішли на вибори і не пішли у відпустку, ви виконували свої службові обов'язки чи не виконували? На що написали, що я порушую їхні конституційні обов'язки, в чому? В тому, що я запитав чи …

КАПЛІН С.М.  А вони пішли ще й на вибори?

КРАВЧЕНКО С.С.  Вони ще і на вибори пішли…

КАПЛІН С.М.  Вони створили сьогодні умови, коли у нас 2/3 країни без роботи, а 1/3 країни з  жалюгідною зарплатнею, і вони пішли будувати ще на місцевому рівні таку саму державу?

КРАВЧЕНКО С.С.   Так. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую вам, дякую, завершили політичні розборки. 

КАПЛІН С.М.  Але я скажу, що я міністру особисто сказав, ви не маєте права порушувати чинне законодавство. Людей звільняти без посилання на законодавство, спираючись на законодавство і всупереч Трудовому кодексу. Ні профспілки,  ні я особисто, ні наш комітет не дасть, але те, що це треба розганяти, очищати, використовуючи всі політичні і не політичні засоби, я в цьому абсолютно переконаний. І я хочу вам особисто сказати, у вас завжди є моя підтримка і підтримка партії "Простих людей" по всій країні у боротьбі проти цієї мафії, яка засіла і 24 роки сидить, і доводить країну до абсолютного банкрутства. Плакали… раніше пенсіонери на зустрічах плакали, зараз молоді люди плачуть, тому що розуміють що ніякої роботи в найближчі 5 років не буде. 

КРАВЧЕНКО С.С.   Дякую за підтримку. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Виключіть мікрофончик. Будь ласка,  заспокойтесь всі. Я дуже хочу вам сказати про те, що скорочення людей – це не реформа. У нас досі немає документу, який говорить про те, що все ж таки буде створена Національна агенція зайнятості, про яку говорять вже майже півроку. Документів поки немає, щось обговорюється і тому я спитала вас, чому ви спочатку почали скорочення людей, чисельності їх, а потім вже будете проводити якісь реформи? Може вам під ці реформи не вистачить кількості людей, які зараз у вас є? Не ці люди, які зараз працюють, вам вони не потрібні, якщо вони погано роблять свою справу, звільняйте їх за обставинами, які є в Кодексі Законів про працю. А не таким чином, що скоротити на 12 або на 15 відсотків, тому що вони всі створюють корупційні схеми. Ви ще мало працюєте в системі соціальної політики, у вас ще мало опиту. І у нас є досвід, у таких людей, які багато років працюють, в тому числі і в державних центрах занятості і вони роблять свою справу. А, якщо хтось не знає, що є такі програми, які розроблені були не тільки цим урядом і попередніми урядами, для того, щоб все ж таки працевлаштування було на належному рівні. Якщо хтось не знає, для того, щоб працевлаштувати потрібно економіку створити, однакові правила для всіх, зробити робочі місця, так це не залежить до і не належить до прав і обов'язків державних центрів зайнятості. Я для вас говорю, молода людина. Розумієте? Для того, щоб ви ж теж вивчали те чому вас питались навчити. 

Дякую всім. 

КАПЛІН С.М. Можна ще одне запитання? 

Скажіть, а скільки зараз громадян на обліку в центрі занятості? На біржі праці? 

КРАВЧЕНКО С.С.  400 тисяч. 

КАПЛІН С.М. 400 тисяч. Так от нехай оті, хто звільнені чешуть на біржу праці, а не ті півмільйона людей, які не можуть знайти роботу. Хай ідуть і стають в черги на біржу, ходять на біржу. Як баби з села їдуть і відмічаються в район, коли не працює ні сполучення автомобільне, ні автобусне сполучення, за тими копійками, щоб якось вижити. Бо вони 24 роки створювали цю систему. От тепер нехай оці кілька сотень людей чешуть туди на біржу праці, реєструються і побудуть в шкурі простої людини. 

Це я заявляю, сподіваюсь, що демократичні канали не виріжуть як завжди мої висловлювання антиурядові і соціальні. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Нема питань більш до вас. 

Будь ласка. 

ДРАЮК С.Є.   Людмила Леонтіївна! Я вважаю, що нам зараз висновки робити по діяльності фонду… У нас немає підстав, тому що не перевірки ніякої не було. Давайте ми робочу групу створимо, заслухаємо виконуючого обов'язки чи заступника, хай нам розкаже, що там дійсно відбувається, тоді ми можемо якісь висновки робити. 

А зараз у мене є пропозиція перейти до порядку денного.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Це я вас проінформувала про те, тому що багато звернень від директорів центрів зайнятості, які, ну, в яких працюють люди, це майже 15 тисяч цих людей, чим вони відрізняються від інших простих людей, які є в Партії простих людей. Ще у нас є одна інформація. 

КАПЛІН С.М.  Дозвольте репліку, бо ви сказали назву нашої партії. Ми ж працюємо в рамках загально парламентського регламенту. Я хотів би сказати, що велика удача для усіх директорів різного рівня і корупціонерів по всій країні, що Прем'єр-міністром є Арсеній Яценюк, а не Сергій Каплін. Ви б у мене на біржі праці були б вже тисячами, тисячами, і вже були б ті робочі місця, про які ви говорили, Людмила Леонтіївна, і були б нормальні підвалини для того аби нормальні люди знайшли роботу, молоді сім'ї, досвідчені люди, а не побиралися, стоячи в чергах на біржі праці і чекаючи цієї подачки від держави кожного місяця. 

Тому я вважаю і ще раз повторюю, що всю цю банду потрібно розігнати, це перше. Якщо для цього треба проявити політичну волю, її треба проявити, так як ми Януковича вигнали рішенням, десь може не зовсім законним чи відносно законним, але історично справедливим рішенням з країни.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ви жалкуєте про це?

КАПЛІН С.М.  Вигнали його з меж країни. Так само і скасували його, точніше, повноваження Президента так само треба зробити з маленькими Януковичами, яких десятки тисяч по всій країні і вони досі знаходяться на своїх посадах. Більше того, деруться, лізуть, пхаються, штовхаються у місцеві ради, з цим треба закінчувати, тому що ми загралися в закон і законність. Це все призводить до страшних наслідків для держави, просто катастрофи, ми вже втрачаємо державу. Через це, пані братство з цією шайкою Януковича, які залишилися. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую вам. Будь ласка, включіть мікрофон для того, щоб був запис іншого мікрофону. 

На минулому засіданні комітету ми розглядали ситуацію, яка склалася у Фонді соціального страхування і тимчасової втрати працездатності, зараз вона не вирішена, я так зрозуміла. До мене вчора звертався нібито виконуючий обов'язки директора ………, хотів прийти на наш комітет, я запропонувала, щоб він прийшов і пояснив ситуацію, яка сталася, що вони виселили з кабінету директора Фонду соціального страхування, який поки що не створений, але призначений управлінням цього фонду. Але він не з'явився, ми всі листи, які ви погоджували, щоб відправили і на пана Розенка, і на Грицака, а на Шокіна, і на Авакова всі відправлені, ми поки чекаємо відповіді, щось там буде. Але на сьогоднішній день, я не знаю, я хочу спитати тоді у представника Міністерства соціальної політики, на сьогоднішній день здійснюються страхові виплати людям, які отримують з цього фонду? Тому що я хочу, щоб члени комітету, що печатка була в однією людини, підпис у іншої людини. Зараз що відбувається, Сергій… 

УСТИМЕНКО С.О.  Доброго дня!

ГОЛОВУЮЧИЙ.  В мікрофон, будь ласка.

УСТИМЕНКО С.О.  Доброго дня Людмила Леонтіївна, доброго дня шановні народні депутати, колеги! Я можу вам сказати, що за моєю інформацією виплати здійснюються, але разом з тим детальну інформацію, звісно,  я вам зараз сьогодні надати не можу. І я готовий ретранслювати це ваше запитання своєму керівництву з тим, щоб ви отримали максимально повну інформацію про весь процес і можливо з фактичними даними. Дякую. 

ТКАСЕНКО В.В.  Якщо дозволите, шановна Людмила Леонтіївна, шановні народні депутати,  присутні. Справа в тому, що ситуація у фонді, дійсно, погіршується, я обіцяв минулого разу надати копії документів про передачу офіційних печаток, від 8.10.15 року, Нагорна, Ткаченко печатки передані. Крім того, я обіцяв надати акт передачі статутних документів 8.10 – це те, що я обіцяв минулого разу, я готовий передати в секретаріат, щоб не виникало жодних моментів чи спекуляцій на цю тему з будь-якого боку.

Справа в тому, що після 19 жовтня поточного року, коли вдався, на мій погляд, рейдерський захват відбити, з понеділка цього, знову виникла ситуація, коли відбувся не допуск на роботу низки працівників. Повідомлено, ви праві, нового директора, що взагалі він позбавився і кабінету, і всього, що там було, зникли документи певні і громадянин, чи як його правильно звати Сітайло, керуючи всім цим процесом здійснює сьогодні фінансування системи соціального захисту маючи на увазі Фонд соціального страхування з тимчасової втрати працездатності. По-перше, печатки у нього офіційної немає, я надав документи. Якщо це печатка-дублікат, то на це повинні бути підстави. А по-третє, треба чітко розуміти, що є карточки підписів та відтисків печаток. Тому сьогодні ця система, я відверто говорю, в дуже не простої ситуації, забезпечити контроль за тим, як це здійснювати, ми не можемо, в часності я, тому що стоїть Державна служба охорони і не пускає.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Державна служба охорони?

ТКАЧЕНКО В.В.  Державна, ДСО, Державна служба охорони. 

На моє запитання, що ви, хлопці, тут робите? Нас поставили. Хто поставив? Відповіді я не маю. Я ще раз підкреслюю, є там заступник начальника Подільського району Гришко, він фактично керував діями 19 жовтня поточного року. І сьогодні, Людмила Леонтіївна, я, на жаль, мушу  констатувати, що присутність там міліції, вона з боку забезпечує порядок, але в частині допуску і розібрання в ситуації його немає. Зараз триває досудове слідство, зараз об'єднані кримінальна справи і сьогодні, доки триває цей процес, я вважаю, що ні директора нового, ні людину, мене зокрема або працівників, яких не допускають на свої робочі місця, це теж не правильно. Тому що в даній ситуації я є легітимним директором, а той наказ, який існує ………, він підробний. І я вже пояснював, що коли вийняли документи правоохоронні органи з певних відділів, то там написано було замінити цей наказ на наказ звільнення Ткаченко. Я просто хочу, щоб все відбулося по закону, правильно і забезпечено нормальне фінансування соціальних виплат в рамках нашого фонду. 

Ще можу сказати, якщо  виникає питання, то на роботу приймаються люди, які, скажемо так, перед цим були люстровані, це є факт. Тому я прошу втручання, прошу міністерство і вас персонально, і особисто, Людмила Леонтіївна і членів комітету все ж таки втрутитися в цю ситуацію, бо кошти фонду під загрозою тих людей, які сьогодні вже керуються цими підробними документами. Дякую за увагу.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. А хто знає, де знаходиться зараз Боженков? Да.

_______________. Боженков сейчас находится в командировке за границей.

ГОЛОВУЮЧИЙ. А кто его туда послав в командировку эту?
______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Он сам себя послал в командировку. А где эта заграница? 

______________. Он в пятницу будет на месте…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  А где эта заграница? 
______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, а що, Міністерство соцполітики як орган державного нагляду? Людина працює там з якогось березня, без робочого місця, без заробітної плати, без смети видатків, ну, тобто нічого не мають, зараз у нього робочого місця вже немає, викинули його там з речами від цього… А він в закордонному відряджені. Слухайте, ну, це просто я не знаю, якесь шоу. У нас з цими фондами соціального страхування, що безробіття взяли, один сидить в тюрмі, інший керує, ну, в тюрмі ладно там хтось заплатив кошти, пішов десь там відпочиває. Інша людина працює, щось роблять. Чекаємо реформи. тимчасовий фонд зовсім не відомо, хто керівник і хто фінансує ці страхові виплати і…  Це ці страхові виплати які потрібно фінансувати? Ну, не знаю. Один ще Акопян там сидить в окопах поки що, щось працює. І не відомо, що далі буде з об'єднанням фондів, тому що, ну…  І як сказав міністр соціальної політики в своєму інтерв'ю, що 2775 ніби то тримає комітет, два місяці наш комітет в своєму веденні і ми нічого не робимо. Так це не ми не робимо. Ми вже скільки разів вносили в зал, але немає підтримки в залі. 

КАПЛІН С.М.  Просто не ставлять. Підтримка є. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ну, як. Ви ж не проголосували. Голосів "Блоку Петра Порошенко" не було ………. Наші…

КАПЛІН С.М.  Партія "Простих людей" дала два голоси з двох, які у неї є. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякуємо. 

Тому тут претензії є до комітету. Ми раді, щоб вже Верховна Рада проголосувала за будь-який документ, який би допоміг створити цей Фонд соціального страхування, тому що це страхові внески. Але ми ж не можемо за всю Верховну Раду відповідати. І тому комітет з задоволенням зробить все для того, щоб підтримати міністра соціальної політики в змаганнях робити ці реформи, якщо б реформи були. От і все, що я можу сказати. 

Так. Є ще питання? 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Від нас треба, я думаю, що давайте ми запис ще зробимо в Державну службу охорони, що вони там роблять, і в казначейство. Яка там... які там картки, які там підписи, хто на сьогоднішній день,.. чим повноваження цих людей підтверджені, що вони роблять перерахунки цих коштів.

КАПЛІН С.М. …думку, ну, рейдерське захоплення.

ТКАЧЕНКО В.В.  На мій погляд так…

КАПЛІН С.М. Скажіть, будь ласка, хто саме, на вашу думку, як………. замовник……….?

ТКАЧЕНКО В.В.  Ви знаєте, дуже складно мені сказати… Ні, люди можуть діяти і з власного розуміння.

КАПЛІН С.М. Як? З вулиці прийшли і…….

ТКАЧЕНКО В.В. Ні-ні, вони не з вулиці прийшли.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, вони всі відомі, всіх………, да.

ТКАЧЕНКО В.В.  Всі відомі, ці люди, вони там працюють. Їх підписи є під цими документами. Вони є організаторами або…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ви знаєте, як ви говорите, Сергій…

_______________. ……… опір, да?

_______________. Це опір. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да-да.

_______________. Я вважаю, що це опір реформам…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да. Що 24 роки хтось там нічого не робив в центрі держав... зайнятості. Ну, тут 24 роки…

КАПЛІН С.С.  Як приїде голова, повідомити мені особисто. Я скажу, я його поставлю на те місце, буде працювати ……. Ми розберемося з цією Державною службою охорони………….. приймаємо …………. ……прямо, хай охороняють.

ТКАЧЕНКО В.В.  Якщо можна, останнє. Я можу прямо зараз, якщо мене допустять ці люди до робочого місця, зайти у виконавчу дирекцію,….. перевірити, як здійснюються соціальні виплати, і надати вам повну інформацію, якщо це відбудеться. Печатка, уставні документи знаходяться у мене, згідно цих актів, які мені передані добровільно, нормально і вже майже місяць тому. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Хорошо, тобто зробимо ці запити. І повідомимо вас, шановні члени комітету, що буде відбуватися. Але ситуація просто, ну, якась крайня. Такого ще не було на моїй пам'яті. Різне було, а такого ще не було.

Переходимо до порядку денного. У нас сьогодні на порядку денному 2 питання. Проект Закону про зовнішню трудову міграцію, 2330а, Кабінету Міністрів України. Засідала робоча група, яка була створена нашим комітетом. Очолював її наш колега Дроздик Олександр Валерійович. Він зараз у відрядженні знаходиться. Але у нас є заступник керівника секретаріату, який може доповісти, як все пройшло, який варіант на сьогоднішній день є для розгляду в комітеті для того, щоб ми змогли прийняти решение: голосувати, підтримувати його в другому читанні в цілому чи ні? Будь ласка. 

БОНДАР Д.С.  Доброго дня, ще раз.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Давайте, будь ласка, присаджуйтеся і…

БОНДАР Д.С.   Доброго дня учасникам засідання комітету! Я хочу сказати, що до порівняльної таблиці було внесено 112 пропозицій від 9 народних депутатів України, з яких 53 пропозиції були враховані, враховані частково та редакційно, інші були відхилені з ряду питань. Зокрема, законопроект було наповнено такими нормами, які безпосередньо визначають, скажемо так, розширену дію цього законопроекту. Тобто збільшену категорію осіб, на якого розповсюджується цей законопроект. Зокрема, окрім трудових мігрантів, які займаються трудовою діяльністю, ми визначили, що цей закон буде розповсюджуватися на працюючих за трудовим договором, самостійно які забезпечують себе роботою, надають оплачувані послуги та здійснюють іншу оплачувану діяльність незалежно не заборонену законодавством тієї держави, в якій вони перебувають на той час. Крім того, більш чітко виписано понятійний апарат в законопроекті, виписано права трудових мігрантів, зокрема на соціальний захист та пенсійне забезпечення. Визначено державні гарантії консульського сприяння трудових мігрантів, передбачено, що громадські об'єднання, утворені за кордоном, мають право здійснювати свою діяльність на території України тільки відповідно до законодавства України. Також встановлено, що держава сприятиме задоволенню, крім національно-трудових, духовних, умовних потреб, ще освітніх потреб. Розширено коло осіб з числа трудових мігрантів та членів їх сімей, яким держава сприяє щодо їх реінтеграції в суспільство. Зокрема таких, які повертаються в Україну, а тільки тих, які планують повернутися з держави перебування.

Крім того, розширено шляхи сприяння держави у реінтеграції, зокрема через здійснення комплексу соціальних, правових, економічних  та інших заходів, передбачених законодавством. Зокрема, це буде дано доручення Кабінету Міністрів  розробити ряд ще крім цього додаткових заходів, про що в робочих групі розмовлялось, обговорювалось, і Міністерство соціальної політики підтвердило таку інформацію. 

Крім того,  передбачено, що трудовому мігранту перед виїздом до держави перебування надається проект трудового договору, а не укладається вже основний. Оскільки безпосередньо сам контракт або трудовий договір укладається вже з роботодавцем. А в Україні тільки іде сприяння щодо працевлаштування. У зв'язку з цим передбачено, що проект трудового договору надається стороною, яка сприяє безпосередньо цьому працевлаштуванню, так. Передбачено норму щодо уникнення подвійного оподаткування доходів трудових мігрантів. Встановлено, що трудовий мігрант має право призначений відповідальною особою, яка буде сплачувати податки та збори за те майно, яке залишається на території України на той час, коли особа безпосередньо буде здійснювати свою діяльність за кордоном, щоб не було ніяких просрочок і не застосовувались ніякі штрафні санкції до цієї людини. 

Також об'єднано дві статті. Це статтю 13 та статтю 17, оскільки вони несли з собою один і той же смисл. Тобто вони мають одну. Крім того, визначено, що цей закон набирає чинності з 1 січня 2016 року.  А Кабінету Міністрів  до цього часу надано якраз 2 місяці з моменту прийняття цього закону, так поки що розраховано, може, в подальшому може бути зміна, привести свої нормативно-правові акти у відповідність до цього закону та прийняти необхідні ще, які будуть необхідні для реалізації цього закону. Зокрема, все, можна іти по питаннях.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

І ви розробили окремий законопроект, який, да…

БОНДАР Д.С.  Да. да. І, вибачте, не сказав одразу. Були пропозиції від Державної фіскальної служби внести "Прикінцевими положеннями" зміни до Податкового кодексу України з процедурою, яка надає можливість звільнити від оподаткування перекази трудових мігрантів для членів  сім'ї, перших членів сім'ї, тобто дітей, батьків та дружини або подружжя. І це оподаткування зніметься на ту суму, яка буде звільнена в частині сплати податку за кордоном. Тобто ці особи не будуть сплачувати,  подвійного оподаткування уникнуть. І у зв'язку з цим, було розроблено законопроект про внесення змін до Податкового кодексу України, який безпосередньо розданий вам сьогодні на це засідання комітету. Він є, також можна сказати, невід'ємною частиною розгляду законопроекту. Якщо комітет підтримає і ви, як народні депутати, внести цей законопроект, я може ще пропоную звернутися до Голови Верховної Ради…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Щоб разом поставили…

БОНДАР Д.С.  Прискорити розгляд головним комітетом, це безпосередньо Комітет податкової та митної політики та разом поставити на голосування ці обидва законопроекти, бо вони один одного заміщає. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я сьогодні буду на засіданні робочої групи, яку очолює Парубій, якраз з цього питання і я про це скажу. Якщо буде підтримка членів комітету щодо проекту Закону про внесення змін в Податковий кодекс. Я думаю, що нам треба підтримати і захистити наших громадян, які зараз там працюють в інших державах, і щоб подвійного оподаткування не було, це вкрай важливо, на мій погляд.

Дякую, ……… Хто хоче висловитися по цьому питанню щодо цієї ……… ……… Будь ласка.

ЛЯХ Д.О. …Людмила Леонтіївна! Лях Дмитро, представник Уповноваженого Верховної Ради з прав людини. 

Перш за все, я хочу подякувати членам робочої групи і народним депутатам, які врахували чотири з п'яти пропозицій щодо цього законопроекту. Але ж хотів би звернути увагу народних депутатів на частину третю, статті 16, на наші пропозиції, на думку і Конгресу українців, і секретаріату уповноваженого представлено проект редакції на наш більш, скажемо так, доступний для розуміння.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Яка сторінка кажіть, будь ласка?

ЛЯХ Д.О.  22-а.

ГОЛОВУЮЧИЙ. 22-а?

ЛЯХ Д.О. 23 сторінка, частина третя статті 16 запропонована редакція, та, що зараз вона, скажемо так, потребує деякого тлумачення. Тому все ж таки я хотів звернути увагу, якщо можна врахувати наші пропозиції і запропоновану редакцію. Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

Що ….…  скаже?

БОНДАР Д.С.  Дана пропозиція вже не включена до порівняльної таблиці, яка вам роздана, оскільки не була підтримана робочою групою в цілому. Але як мені відомо це стало дискусією на робочій групі, і так само цю позицію підтримували представники Міжнародного конгресу українців в Україні…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Підтримали, яку … Уповноваженого з прав людини?

БОНДАР Д.С. Підтримали пропозицію Уповноваженого з прав людини. Але, якщо її роздивитись, то виписана на сьогоднішній день редакція в повному комплексі виписує цю норму і тоді, як прийняла робоча група рішення, вона не буде обмежувати ніяким випадком трудових мігрантів. Ніяким чином. 

КАСЯНЧУК С. Можна по цьому питанню від Світового конгресу українців, ми абсолютно підтримуємо і ми вважаємо, що та редакція, яка є сьогодні буде створювати дуже багато проблем для трудових мігрантів. Тому, ми звертаємося до кожного з вас, бо ми виділили буквально декілька точок, які би ми на сьогодні хотіли ще подати зміни і це є одна з наших точок. Ми хочемо, щоб цей закон був зрозумілий, прозорий і чітко визначений. Ваше визначення, воно абсолютно дає дуже чітку ясність. Тому я думаю, що нам не треба на порожньому місці створювати проблеми, а взяти більш повне визначення цієї статті, яке дуже чітко описує дану ситуацію, дякую дуже вам. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

Зараз знайдуть, ми зачитаємо цю правку, тому що у мене її тут немає. Так, да.

ДРАЮК С.Є.  Скажіть, будь ласка,  а в чому … хвилиночку уваги, скажіть, будь ласка,  а в чому різниця … поясніть, будь ласка,  тому що нам зараз прийдеться приймати рішення?

КАСЯНЧУК С.  Тому що те, що те, що подавали Уповноважені з прав людини, вони пишуть, у якому разі. Тобто у разі, і вони дають, працевлаштування органами виконавчої влади, або у разі працевлаштування за кордоном суб'єктом господарювання, який надає послуги посередництва згідно ліцензії виданої і так далі.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Давайте я зачитаю, пане Сергій. Давайте я зачитаю. Редакція, яка запропонована робочою групою, яка запропонована Уповноваженою з прав людини. 

Редакцію, яку підтримала робоча група. Трудовому мігранту перед виїздом до держави перебування видається проект трудового договору, контракту стороною, що сприяє працевлаштуванню трудового мігранта (крапка). Це редакція робочої групи.   

Редакція, яка пропонується Уповноваженою з прав людини і підтримується Світовим конгресом… Що?

_______________. Це не ця.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, так мені ж сказали, я це і читаю. Ну, це про це і читаю. 

У разі працевлаштування, це редакція Уповноваженої з прав людини, органами виконавчої влади відповідно до укладених міжнародних договорів, згода на обов'язковість  їх надана Верховною Радою України або суб'єктом господарювання, який надає послуги з посередництва у працевлаштуванні за кордоном на підставі ліцензії, виданої відповідно до закону трудовому мігранту перед виїздом до держави перебування стороною, що сприяє працевлаштуванню, видається  проект трудового договору завірений іноземним роботодавцем. Тобто виписано просто так як, ну, всі ...  Да, без тлумачення. Що Міністерство соціальної політики, як дивиться на це?

УСТИМЕНКО С.О.  Я думаю, що…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Яку ви підтримуєте?

УСТИМЕНКО С.О. Ми підтримуємо варіант, який надала робоча група. Тому що він передбачає весь алгоритм. Тут немає надмірної деталізації по суті. І це все сказано просто іншими словами. Принципове заперечення проти редакції Світового конгресу  українців у нас також немає. Фактично це одне і те саме. Єдине що, в нашому проекті робочої групи це більш широкі рамки для трактування. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, це навпаки. (Шум у залі) Це навпаки, це робоча група надала ці…

УСТИМЕНКО С.О. Не трактування, а всіх випадків.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Трудовому мігранту перед виїздом до держави перебування видається проект трудового договору, контракту, ну, і що сприяє працевлаштуванню трудового мігранта. Тобто під стороною працевлаштування трудового мігранта мається на увазі і органи виконавчої влади, і інші всі, які перелічені в цій редакції, яку пропонує уповноважений із прав людини. Тобто от різниця в чому. Тобто ви, не конкретизується, а тут просто перелічені всі об'єкти, які надають,.. в яких є право надавати такі пропозиції. Зрозуміло всім? Так.

_______________. Питання не в тому. Питання в тому, що, виходячи з практики… Бо знову ж, чому ми надавали свої пропозиції? Тому що ми виходимо з практичного досвіду. Можуть бути різні трактування цього пункту, і можуть бути різні зловживання. Тому, щоб покращити прозорість і зробити чітке трактування цього, тому ми говоримо, що у випадку, якщо це йде через посередників, грубо кажучи, тоді надається трудовий…

_______________. У проекті…

_______________. …контракт. Тому що пункт перед тим, якщо ми розглянули, то там написано, що…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, завжди дається…

_______________. …працевлаштування може здійснюватися або через посередників, або самостійно. І отут, власне, самостійно, тоді цього не потрібно. А ті люди, які будуть виїжджати самостійно, вони можуть мати проблеми, тому що скажуть: "У вас немає проекту, у вас немає цього". Тобто тут ми просили би в дусі закону просто зробити це чіткіше і зрозуміліше. Тобто ми абсолютно не міняємо суть, але ми,.. застосування цього закону ми значно полегшуємо. Особливо це є зі сторони трудових мігрантів.

_______________. (Не чути) 
_______________. Точно, так. дуже вдячні будемо, якщо ви підтримаєте.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, ну, що там?

_______________. Я правильно зрозумів, що може якась там стороння особа теж займатися цією діяльністю…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Обманювати.

_______________. І ми не зможемо… Да, нічого протиставити їй, так?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо не буде в такій редакції написано, так?

_______________. Так. Ця редакція, вона дуже конкретизує і дуже чітко дає розуміння цієї статті.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, слухайте, якщо люди користуються, на сьогоднішній день є мігрантами, да, ну, треба їх підтримати, я не знаю…

Так, представтесь, будь ласка. 

______________. ……………., помічник Ганни Гопко. Ми планували низку правок ……….. стосовно трудового договору ……… їх суть була також в принципі спрямована на те, що пропонує Світовий конгрес українців, тобто не допустити обмеження прав трудових мігрантів через зобов'язання їх обов'язково мати при виїзді ще, договір ……… трудового договору. Тому в принципі оця редакція, яка є, подана уповноваженої з прав людини …………… вона нас влаштовує і ми вважаємо ………….. Але просто залишати, щоб всі, хто виїжджають повинні мати проект трудового договору… А, якщо людина, скажімо, поїхала з одною метою, потім вона хоче самостійно працевлаштуватись…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ну, да, мета  може ж змінитися.

______________. Це просто є дуже серйозне обмеження прав людей яких повинен був захистити цей закон. Тому прохання підтримати редакцію ……………

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так. Ну, що будемо голосувати? 

Вам останнє слово. 

______________. Вибачте. Я тоді скажу. Поставлю позицію робочої групи. 

По-перше, першою частиною вже загалом визначено, які органи здійснюють безпосереднє сприяння в працевлаштуванні, це органи виконавчої влади, суб'єкти господарювання і трудовий мігрант, ну, як і самостійно. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні. Працевлаштування, хто. 

______________. ………… сприяє працевлаштуванню, так. І тому третя частина прописує, що трудовий мігрант перед виїздом до держави перебування, надається проект трудового договору, контракту, стороною, що сприяє працевлаштуванню. Із цих трьох осіб сприяти працевлаштуванню може, ну, із цих трьох пунктів визначених частиною першою, можуть тільки органи виконавчої влади відповідно до укладених міжнародних договорів, згода на ……………. надана Верховною Радою України або суб'єкти господарювання яким надані послуги і посередництво у працевлаштуванні за кордоном на підставі ліцензії виданої відповідно до законодавства. Тобто ми на сьогоднішній день підтримавши пропозицію конгресу та уповноваженого Верховної Ради з прав людини, ми просто продублюємо ті самі норми в третю частину, що юридичну, як Міністерство юстиції казала, що це не є юридично нормопроектуально правильно.   

Безпосередньо інші не можуть сприяти, бо ми дозволили…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, тут є ще доверенные и наземным роботодавцям 

______________. Ми, єдине, пункт, що ………, але як він буде завірений, якщо посереднику в працевлаштуванні з одного боку є держава, як центральний орган, якому не можна довіряти, що вже є якийсь міжнародний договір. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну це ж гарантія для людини. Якщо цей проект трудового договору завірений іноземною державою, то його там чекають.

_______________. Я з вам згоден, але як з практики показано, я не можу так казати.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, у вас практики поки що немає.

_______________. Є практика. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Особиста?

_______________. Особиста. Я безпосередньо займався роботою іноземців в Україні. Тобто і коли іноземці, оформлював безпосередньо дозвіл на працевлаштування в Україні, вони також подавали проект трудового контракту, який був вже завірений двома сторонам. І тут проект, він просто називався проект і ніде ………, що він завірений.

ГОЛОВУЮЧИЙ. ……… що він може змінюватися, тому що він проект, але це якась додаткова гарантія для людини.

_______________. Якщо буде тільки добавлено завірений тією стороною, то я можу підтримати.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Рекомендувати. 

_______________. Це не робоча група.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Шановні народні депутати, ви зрозуміли в чому питання, да? Профспілки, будь ласка, Сергій ………

УКРАЇНЕЦЬ С.Я.   Шановні народні депутати, я розумію, що не прийняти зараз цей закон неможливо, треба приймати, будь-який закон треба приймати, в будь-якій формі його треба приймати, бо це вимога часу, будемо так казати. Але я розглядав би його не як закон, який детально регулює. Яка задача від закону вимагається? Допомогти людині, захистити людину, да, і трудові, і соціальні права і так далі. Цей закон, зрозуміло, що цього не зробить. А якщо зробить, то для частини людей, ті, які їдуть, як кажуть, я б назвав його закон "синій платочок", їдуть і навряд чи вони вже повернуться, для них це можливо щось і так. 

Те, що стосується тих, що будуть їздити на роботу і їздять, раз в рік, два рази в рік, три рази в рік, повертаються, живуть, потім гроші привозять і так далі, вони потребують того, щоб ми їх захистили хоча б на такому рівні, як у нас є в Україні. Тут є елементи і це важливо, мінімальна зарплата, умови праці і так далі, але так же там треба було передбачити і всі види окремо кожної страховки, яка має бути. У моряків, наприклад, це особливість така, що якщо він на борту захворів і неможливо медиками надати допомогу, він повинен мати гарантію безоплатної медичної допомоги, хірургічної, будь-якої на материку, на березі і так далі, це глибокі деталі. Але їх треба теж буде передбачати з часом. Коли ми, я сподіваюсь комітет міг би  ініціювати, повернутись потім до перегляду цього закону, щоб глибоко його відпрацювати. Бо не дарма говорили сьогодні, що коли ми говоримо про проект договору, а чого б не договір? Уже копію договору мати на руках і поїхати туди, трудового договору. А чому ми не маємо реєстрів трудових договорів, не зобов'язуємо того посередника, який чітко повинен бути прописаний, підтримує як суб'єкт господарської діяльності, бо він так прописаний в ліцензійних умовах, який має це все робити, щоб ми потім знайшли сліди, це мають бути документи суворої звітності і так далі. 

Тобто всі ці речі ми повинні робити головний упор все-таки на цього посередника, тому що вплинути ми можемо тільки через нього. Що працівник, громадянин України домовився з закордонним роботодавцем, то не наша справа і ми не зможемо вплинути ні на умови праці, ні на зарплату. А от тут якраз ми можемо виставити умови посереднику, яких він зобов'язаний дотримуватися і ввести шаблон, набір соціальних гарантій не по розмірах, а по переліку, по видах ми повинні закласти туди і він не має права мати відносини якісь із роботодавцями іноземних, якщо той не передбачає мінімальну зарплату, страхування пенсій, страхування від безробіття, третє, п'яте, тоді це повноцінний договір. З таким підходом, звичайно це б ми допомогли таким законом людям і тримали під державним контролем дотримання його прав, там за кордоном по тому договору. Якщо він не буде виконуватися там, то він вже може звернутися до тих влад і через них якось спробувати знайти правду. Але наша максимальна допомога могла бути саме такою.

Тому у мене прохання Людмила Леонтіївна у мене така, ясно, що закон потрібен, але протягом найближчих півроку варто було б взяти, можливо, народним депутатам ініціювати таку роботу, створити робочу групу, щоб ми доопрацювали цей проект, зробили його так, приблизно як я окреслю, а ви знайдете практики вони підкажуть ще більше, щоб він повноцінно захистив нашу людину під час праці за кордоном. Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Сергій Іванович, будь ласка. Тільки по цій поправці давайте. Да. Нам потрібно проголосувати, якщо ми взагалі почнемо – це робоча група, зараз йде засідання комітету, і ми повинні прийняти на цьому засіданні або прийняти, або не прийняти в другому і в цілому, щоб Рада підтримала. 

Так, ну, що стосується цієї поправки, які ще будуть пропозиції? Підтримати або в тому вигляді, як пропонує робоча група, або підтримати пропозицію Уповноваженої з прав людини, які підтримуються Світовим конгресом українців. 

УКРАЇНЕЦЬ С.Я.  Людмила Леонтіївна, ну, я вважаю, що, якщо ми будемо до нього вносити зміни, то ми можемо внести і врахувати і цю поправку потім в подальшому. Я думаю, що, в принципі, і є така світова практика, коли приймають закони такі ще болванки  законів, а потім  вони опрацьовуються там напротязі півроку, року, а потім  вносяться вже зміни ті, які необхідно. Практика підкаже, що, де треба внести. Тому я пропоную в тій редакції, в якій робоча група затвердила. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ви знаєте, що стільки змін внесли в цей проект закону. Ви пам'ятаєте, що це була болванка взагалі, тобто нічого не було. Тобто вони зараз внесли пропозиції, щоб змінити. Всі там народні депутати,  які пропонували. Ще просто зараз іде ця мова про ці поправки, які не врахувала робоча група. Просто всі інші, які вже узгоджені колективом робочої групи, в яку входили представники всіх зацікавлених міністерств, відомств, там громадських організацій, вони не мають, ну, тобто як би заперечення. Є декілька, які нам потрібно або підтримати, або не підтримати, або ми будемо потім враховувати цю ситуацію, невідомо коли. Ми ж знаємо, як працює  Верховна Рада. Або зараз ми врахуємо хоча б щось. От і все питання. Останнє, і будемо приймати рішення.

_______________.  Іще одне з робочої групи. Чому ми не прийняли цю поправку, тому що представник відкликав, і це була єдина причина, чому не цей… Коли представник був на робочій групі  і представник уповноваженого відкликав. І я дуже дякую, що ви змінили свою позицію. Це була єдина причина, чому відхилили. Цієї причини вже немає, чому відхилила робоча група. Тому я думаю, що великих причин не прийняти цю позицію, немає. Дякую. прошу підтримати. Пропоную голосувати.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так, значить, ну, за пропозицію робочої групи ми не голосуємо, тому що вносяться зміни до таблички, яку запропонувала робоча група. Тобто я ставлю на голосування, щоб,.. за те, щоб підтримати, хто підтримує цю пропозицію зміни до 4 розділу статті 16-ї частини третьої, в редакції викласти уповноваженої з прав людини. Хто за те, прошу голосувати. 3, більшість голосів підтримала уповноважену, "… конгрес українців".

_______________. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да. Тобто в цій редакції.

_______________. Можна тільки сказати?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так.

_______________. Акт потребує трохи літредакторського…… Тому…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Літредакції, будь ласка. Суть, щоб вона була така, а літредакція…

Потім ще була поправка щодо конгресу, от як є пропозиції тут. Це до 4 розділу, назва 4 розділу. Тобто робоча група запропонувала організаційно-правові засади, впровадження трудової діяльності в державі перебування. "Світовий конгрес…" пропонує організаційно-правові засади, здійснено оплачувальної діяльності у державі перебування. Тобто це логічно, і я думаю, що робоча група тут підтримує. І, шановні народні депутати, я прошу вас підтримати, що все ж таки назву змінили, тому що у нас є оплачувальна трудова діяльність. Оплачувальна діяльність, і ми цю сферу регулюємо. Я прошу підтримати, прошу проголосувати. Хто за те, щоб назву змінити, прошу голосувати. Дякую. В цій редакції підтримати.

На яких правках ще наполягає хтось із присутніх? Будь ласка.

_______________. Це поправки до статті…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Прошу.

_______________. (Не чути) 
закінчити фрази, відповідно до законодавства держави перебування …………… у першому читанні. Або ж ……………….. робочої групи, де заборонено і законодавством. Наскільки я знаю, "Світовий конгрес…" також категорично підтримує цю позицію, оскільки всі люди, які працюють за кордоном, всі наші громадяни, які працюють там, є трудовими мігрантами. Не залежно від того, є вони легальними чи нелегальними мігрантами. Ми не говоримо, ми не заохочуємо, щоб люди порушували законодавство, але ми не можемо сказати, що людина, яка працює не відповідно до законодавства державного, перебування, що вона не є трудовим мігрантом. Це неправильно і ………. Тому прохання все-таки поправка ……, поправка 11, поправки також інших депутатів, які стосувалися вилучення цих норм дискримінаційних…

ГОЛОВУЮЧИЙ. А чому вони дискримінаційні? От я не зрозуміла, я читала ці поправки…

_______________. ………….. тому що трудовими мігрантами є люди, громадяни України, які працюють за кордоном.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так.

_______________. А писати, що тільки ті, які працюють відповідно до законодавства держави перебування – це просто неправда, тому що є різні трудові мігранти. Я думаю, що…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, слухайте, вони працюють, вони будуть вважатися трудовими мігрантами тоді, коли вони працюють, займаються такою роботою в державі перебування, яка не заборонена цією державою. Ну, а якщо вона заборонена? Наприклад, вони там якийсь бізнес створюють, який...

_______________. Самогон варять.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да, самогон варять. І ми ж не їх будемо вважати, що… Тобто є законодавство.

_______________. …..…. їм не давати моральні оцінки. Головне, що добре поводяться трудові мігранти наші. Питання, що…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Це ж не моральна оцінка. Це законодавче. Ми не пишемо, що це вважається аморальним. Ми пишемо, що це не заборонено її законодавством. Законодавством держави перебування.

Будь ласка, сідайте, ми зрозуміли вашу точку зору.

_______________. Я просто хочу…………

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми зрозуміли вашу точку зору.

_______________. ………………… не називати трудовими мігрантами………….. це що, ……… неправда.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, а як? Вони, якщо створюють там незаконну діяльність.

_______________. Вони не трудові……………… порушення.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну. Так.

КАСЯНЧУК С.   Чи можна від "Світового конгресу…" до цієї поправки. Я, перше, хотів би подякувати робочій групі і всім. Тому що спочатку ми виступали абсолютно і в 2011 році проти цього законопроекту. І ми виступали проти першого читання цього законопроекту.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ви завдяки тому, що ви підтримали, Верховна Рада підтримала. Це ми виступали проти ………….

КАСЯНЧУК С.  Ну, ми абсолютно виступали проти. Ми надіслали лист в письмовій формі, щоб не було якихось трактувань, до Голови Верховної Ради.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Скористалися тим, що ви підтримали цей законопроект. І тому Верховна Рада підтримала.

_______________. Ні. Вони…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, все, давайте не будемо. Ще друге читання, да. Як було, так було.

_______________. Так. Це є перше. Тобто ми виступали проти, тому що цей законопроект надзвичайно звужував сферу трудових мігрантів. Це була головна ідея, власне, …

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Будь ласка,  пане, Сергій,  у нас багато питань. Стосовно цієї поправки.

_______________. Стосовно цієї поправки. Значить, ми виходимо… Пропонуючи цю поправку, перше,  ми виходили з світового досвіду, де,  власне, вони це забрали, тому що в світі Конвенцію ООН вони визначили, що і легальні, і не легальні трудова міграція… 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Йдеться про легальність, чи не легальність, йдеться про діяльність, яка законодавчо заборонена. 

_______________. Так. Тоді згідно … тоді є два трактування… є два трактування може бути цього. Тому що звернули на це увагу, власне, адвокати. Може бути не легальні, скажемо, напрямки, те що ви згадували, але може бути, скажемо, чи не в законі, те, що ви згадували, зброє ще щось. А тут можна про трактувати як незаконні форми, тобто, якщо вона сидить і доглядає бабцю, але вона не отримала ліцензію – це теж воно тоді підлягає тут не забороненою законодавством…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Не треба вихвачувати, не треба читати…

_______________. Тому Організацією Об'єднаних націй в своїй конвенції зібрала все. Тому  …

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Зовнішня, трудова міграція… 

_______________. То не наша дискусія, то була дискусія на світовому рівні і тому вони прийняли рішення ці слова забрати…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Це щось таке, на світовому рівні, в якій державі, чий досвід, завжди конкретизуйте, у нас зараз є заступник міністра соціальної політики, який веде питання, Сергій  Олександрович, будь ласка,  прокоментуйте, яка позиція Міністерства соцполітики.

_______________. Я прокоментую, дякую. Ми підтримуємо напрацювання робочої групи і позицію, для мене тут все зрозуміло. Навіть, повірте мені, я 8 років пропрацював за кордоном і стикався часто з тими бабусями і жінками, які доглядають дітей іноземців, там за кордоном. Так от в цьому нашому рамковому законопроекті передбачено цей вид послуг, надання послуг, немає не охвачених верств населення. А трактування, яке пропонується нами, воно ніяким чином не звужує, і все ж таки ми правова держава ми маємо дбати…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так, безумовно…

_______________. … розумієте, про дотримання, про легальність. Тому ця згадка не є зайвою і я проти, не я проти, а позиція міністерства абсолютно така як і в робочій групі, щоб залишити в запропонованій редакції. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Я ставлю на голосування зміну, пропозицію Світового конгресу українців, які не згодні з позицією робочої групи щодо,.. виключити такі слова з розділу першого, загальні положення, стаття 1 в пункті першому та другому, щоб виключити "не заборонено її законодавством". Хто за те, щоб підтримати думку Світового конгресу українців, прошу підняти руки. Так, 1 –  "за". Не підтримано, підтриманий редактор робочої групи.

Так, далі йдемо. Хто ще наполягає на яких поправках?

КАСЯНЧУК С.  Ще від Світового конгресу досить суттєва діє поправка, бо ми вже згадували 4 розділ. І дякую вам, що ви змінили назву, дякую, що прийняли пункт 3-й. І тут ще є щодо пункту 2-го, що працевлаштування трудового мігранта у державі перебування здійснюється на підставі трудового договору, яким регулює… Тобто цей пункт був добрий, коли ми говорили тільки про тих трудових мігрантів, які працюють згідно трудового договору, воно є так. Але коли ми розширили сферу дії цього договору, і коли прочитати статтю 2, сфера дії цього закону, і там написано: "Дія цього закону поширюється на трудових мігрантів, які (дві крапки): працюють на підставі трудового договору (крапка з комою); далі, самостійно забезпечують себе роботою (крапка з комою); далі, надають оплачувані послуги, виконують роботи і здійснюють іншу оплачувану діяльність. Тоді цей уже пункт, він уже втратив свою актуальність, бо він відображає тільки одну частину сфери дії закону. Тому ми пропонували би його взагалі забрати, тому що про трудовий договір згадується далі. Або вже як компроміс, тоді написати "може, згідно трудового договору". Тому що є дуже багато інших напрямків, які трудовий договір не передбачає. І це реалія. Тобто по трудовому договору в західних країнах багато не працюють. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Зрозуміло, зрозуміло. Позиція робочої групи, будь ласка.

_______________. Позиція робочої групи полягає в тому, що безпосередньо саме стаття 16 і говорить про працевлаштування трудових мігрантів за трудовим договором. Повністю вся стаття. Тому не можна виключати цієї норми навіть з частини третьої. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Я не зрозуміла вашої позиції. 

______________. Вся стаття говорить про працевлаштування трудових мігрантів у державі працевлаштування за трудовим договором. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А по іншому, яка стаття?

______________. Ні, то вже, тут це особливості, це особливості працевлаштування за трудовим договором виписані. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Тобто, якщо ми так напишемо то людина може працювати за кордоном виключно за трудовим контрактом? 

______________. ………… це є та проблема. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Поясніть, будь ласка. Тому що, якщо…

______________. Ні, ………….. Тут в даній статті 16 йдеться норми сугубо в разі працевлаштування за трудовим договором. І ми прописуємо ………….

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, …….. Ну, у вас же написано. Ну, працевлаштування трудового мігранту в державі перебування. Які інші можливості?

______________. Ні. Частина перша. Працевлаштування трудового мігранта у державі перебування…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Это я читать умею. 
______________. …здійснюється органами виконавчої влади. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Это мы прочитали. 

______________. Правильно. І вся суть, вся стаття, йде мова …………

ГОЛОВУЮЧИЙ.  А, где другая статья, если без трудового контракта? 

______________. Загальна частина…

(Загальна дискусія)

______________. Частина друга просто надає можливість…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Тогда я теж… Навіщо тоді цей пункт? Якщо у нас є можливість така і така, так давайте її підтвердимо цією статтею. Тому що ви говорите, що є різні варіанти, а потім самі собі всупереч говорите, що це якраз тільки за контрактом. 

______________. Правильно. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ну, тоді не правильно. Я не розумію, що правильно тоді.

(Загальна дискусія). 

______________. Ми в другій частині прописали це як виняток і якщо інше не передбачено законом. Тобто може і так і так. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Я не зрозуміла. Ще раз. На яку статтю нам звернути увагу, давайте прочитаємо разом, тому що це життя людей. 

______________. На 16 статтю безпосередньо. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, про 16 я прочитала, я зрозуміла, що тільки за контрактом. Де я можу знайти, що не тільки за контрактом? 

______________. Перша частина статті 2, на кого розповсюджується цей закон повністю. Вона говорить, що розповсюджується на усіх, які здійснюють працевлаштування за трудовим договором, працевлаштування самостійно… Зараз я дослівно скажу… 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так, хорошо.  

_______________. А це як виняток. Як порядок буде проводитись. Розумієте, це…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, як виняток. Послухайте, ви пишете …………….. організаційно-правові засади здійснення  оплачувальної діяльності в державі перебування. Ми вже назву змінили. І потім говоримо, що працевлаштування у державі перебування це може здійснюватись органами тра та та та, суб'єктом, трудовим мігрантом самостійно (крапка). А потім пишете, що працевлаштування за трудовим контрактом.

_______________. Будь-яке працевлаштування несе за собою укладання трудового договору.  Так мы ж вас вывели опять.  Вы сами себе противоречите. Только что вы сказали, что не надо контракта, что  як виняток,  теперь  тільки за контрактом. 

_______________. Коли безпосередньо працевлаштування, це за трудовим договором. А здійснюють самостійно, як вказано в частині другій, працюють на підставі трудового договору, самостійно забезпечують себе роботою. Але ж воно теж саме…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто ви підтверджуєте, що тільки за трудовим контрактом будь-яким способом, тільки за трудовим контрактом. Що конгрес має на це? 

_______________. Абсолютно ні, виходячи з практики. Я приїхав, я не мав трудового контракту і офіційно працював. І я дуже багато наводив прикладів в процесі роботи.  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто мається на увазі вони різні, у вас різні думки. Тобто людина може самостійно без контракту. А ви говорите самостійно, але тільки за контрактом. Тобто тут нам треба прийняти рішення, от і все. Тому що ви, ваша думка робочої групи будь-як, яким способом, але все ж таки хоче самостійно тільки трудовий контракт. Вони говорять, що це не реально. Вони самостійно приїхали, там організували собі робоче місце. Ну, тобто пішли кудись, а трудового контракту з ними нема. Як в цьому випадку?

_______________. …………… особа. Це вона відкриває ………….. підприємницької діяльності……………

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, послухайте.   Ну,  вона якусь там людину доглядає. 

_______________. (Не чути) дві сторони…………. повинен бути укладений договір.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Слухайте, я зрозуміла вашу позицію.  Вы сами запутались.  

Значить, скажіть, будь ласка, світовий конгрес українців, якщо цей пункт ми  прибираємо "працевлаштування трудового мігранта держави передбачено…", якщо не передбачено ………, прибираємо. Ви вважаєте, що трудовий мігрант може без контракту працевлаштуватись. 

______________. Абсолютно. Це є більшість …………..

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Що скаже Сергій …………. 

______________. (Не чути)

______________. (Не чути)
ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ви ж одна сторона, або один, або інший. 

Давайте Міністерство соцполітики. 

УСТИМЕНКО С.О.  Насправді є стаття друга, де написано, що дія цього закону поширюється на трудових мігрантів, які працюють на підставі трудового договору, контракту (крапка з комою) та самостійно забезпечує …….. Воно все перекриває насправді, оця 2 стаття…

ГОЛОВУЮЧИЙ.   Тобто цей пункт не потрібен. Все одно ……………


УСТИМЕНКО С.О. …………., треба звернути увагу, що це загальна норма і частина друга тільки мову веде про дію цього закону, вона діє, але воно не регулює організаційно-правові засади ………….. діяльність. Якраз розділ 4 регламентує, розумієте. І получиться так, що тільки ті, хто мають трудовий договір і будуть вважатися як…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ті, які підпадають по ………

УСТИМЕНКО С.О. Да, під оцей, якраз під цю, стаття 16, розумієте. Або треба написати або якось ще іншу альтернативу написати. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Може здійснюватися ……………

УСТИМЕНКО С.О. Да, може здійснюватися. А так просто писати, що тільки по договору, це буде неправильно. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Да. Ну, тогда у нас тут будет опять коллапс. 
Так, так, що ми робимо? Виключаємо оцей пункт? Або видаємо…

Сергій Якович, давайте.  

УКРАЇНЕЦЬ С.Я.   Шановні народні депутати! Я постараюсь мінімально вас заплутати в цій ситуації. 

Закон називається про трудову міграцію, трудової діяльності у нас ………….., перший по трудовому договору, другий самозайнятий, іншого не буває. Тому тут не йдеться про контракт. Трудовий договір може бути: а) зареєстрований, не зареєстрований; б) письмовий; в) усний. Якщо я доглядаю якусь жінку я укладаю усний договір і це все нормально, воно підпадає під поняття трудового договору. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. От я б хотіла звернути вашу увагу, щоб може переписали назву. У нас вже не трудова діяльність, а оплачувальна і ми про це проголосували. 

______________. (Не чути)
ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, закон майже… Ну, ми ж про цей розділ говоримо, про цю статтю, тобто цей розділ називається оплачувальна діяльність. І ми ведемо річ про те, що вона оплачувальна може бути як за трудовим договором як і не за трудовим, от про що  йдеться мова. Да, ………. Закон таким чином. А це зовсім інше питання зараз обговорюється. 

КАСЯНЧУК С.  Я прошу вибачення. Ще одну хвилинку. Тому що так само Світовий конгрес українців …………….. ви забуваєте тоді про тих людей, які працюють до сих пір. У них нема, ні в кого нема трудового контракту. Мова іде десь про півтора, три тисячі, мільйони людей, які там знаходяться фактично нелегально.  Так само у них нема трудового контракту, вони здійснюють самостійно роботу. Вона є легальною, не легальною, але так само це є і виборчий лекторат, який так само  звертає на вас увагу. Я прошу це прийняти до уваги народних депутатів. Тому що буде гостро стояти питання наступне. І не можна просто забути тих людей, тому що вони не мають контракту.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Слухайте, наступний пункт, ну, там же говорять про те, як цей  же контракт ……… Якщо він є, то він отаким чином робиться. Якщо його направили туди там оці органи, які мають право все зробити, да, органи місцевого самоврядування, там суб'єкти господарювання інше, топ контракт. А, якщо трудовим мігрантом самостійно, то це не обов'язкова норма. Ну, так же ж. Слухайте, ну давайте будемо голосувати. Якщо ми, хто за те, щоб підтримати виключення другого пункту статті 16, тобто підтримати поправку Світового конгресу українців. Хто – "за", прошу голосувати. Одностайно. Дякую.

Так, хто ще наполягає? Так, пройдемось по вашим поправкам. Тобто першу, там, де перший розділ "Загальне положення" ми не врахували, підтримали в редакції робочої групи. Просто я пройдусь. Хто ще тут присутній, хто може наполягати. Так, потім це розділ ІІ у нас, стаття 6 "Органи виконавчої влади, що забезпечують формування  і реалізацію державної політики у сфері зовнішньої трудової міграції". Редакція робочої групи –  "формування та реалізацію державної політики у сфері зовнішньої трудової міграції забезпечують у межах своїх повноважень Кабінет Міністрів  України, центральні органи виконавчої влади, місцеві державні адміністрації" (крапка). Світовий конгрес України пропонує ще додати "та органи місцевого самоврядування". Але вони нічого в цьому не роблять. 

КАСЯНЧУК С.  Я думаю, що в процесах реінтеграції це буде…

ГОЛОВУЮЧИЙ. От давайте, коли він почнеться, тоді ми їх внесемо. (Не чути)

КАСЯНЧУК С.  (Не чути) Тобто, якщо ми говоримо про цей закон, то формування і реалізацію державної політики. То я думаю, що реінтеграція є частина …

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми можемо підтримати … Так, хто за те, щоб підтримати Світовий конгрес, прошу голосувати. Так, все, хорошо, підтримали у вашій редакції. 

КАСЯНЧУК С. Дуже дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Наступна пропозиція щодо розділу ІІІ "Права та соціальні гарантії трудових мігрантів та членів їх сімей." Ну, я говорю, да, на це я …………………. Ну, це ж просто. У нас же не якісь інші люди, да. Воно ж самі теж саме. Це громадяни України. І тут написано, права трудових мігрантів, стаття 8 в редакції у нас робочої групи написано: "права трудових мігрантів на належні умови праці та соціальний захист". Пункт перший говорить "права трудових мігрантів, зокрема на належні умови праці, винагороду, відпочинок та соціальний захист регулюються законодавством держави перебування та міжнародними договорами України згода на обов'язковість яких надана Верховною Радою України" це норма  світова, і вона …

КАСЯНЧУК С.  Ми абсолютно це підтримуємо, цю норму. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, ви не наполягаєте на цій поправці, яку…

КАСЯНЧУК С.  Ми цю норму підтримуємо, ми додатково хотіли  ще добавити, щоб прописати права. Тобто ми не хотіли забрати це, а ми хотіли тільки добавити ті права, перелік, який ми взяли з конвенції. Тобто до того, що ви прочитали, ми ще хотіли вставити додатково…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я ж і говорю, тут написано "права трудових мігрантів", стаття 8.1. Трудові мігранти та члени їх сімей відповідно до міжнародних… тра-та-та …перебування мають право на життя, свободу та особисту недоторканість, укладення шлюбу, рівність з громадянами держави перебуванні перед законним судом, захист від незаконного втручання в особисте або сімейне життя. Так це написано вже  в міжнародних договорах. Ну, навіщо це писати. Я просто не знаю. Захист від …законного засіхання та недоторканність житла. Захист таємниці особистого листування… тра-та-та. Захист честі і гідності, ділової репутації. Захист приватної власності, отримання освіти …

КАСЯНЧУК С. Яка ідея була? Так, це міжнародне право, чому? І ми це взяли з конвенції знову. Ми це не придумували і не видумували. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, то зрозуміло, конвенція – це такий, якщо вона ратифікована  державою, вона є законом в цій державі. 

КАСЯНЧУК С.  Точно абсолютно погоджуюсь.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, от і все. Чому потрібно …

КАСЯНЧУК С.  …………. виписати, щоб трудові мігранти, коли читали цей закон, щоб вони це знали.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Хай читають. Це теж закон. 

Хто за те, щоб підтримати дану поправку Світового конгресу українців, прошу голосувати. Прості люди підтримали. Дякую. 

Значить в редакції… Тому що …

_______________. …………….. вони слідкують за стенограмою ……….

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тому є конвенція, конвенція ратифікована. Вона є законом таким самим, які є в державі. Тобто, ну це повторювати, ну, ……….. да. Ви ж зрозумійте.

Так, наступна. Так, стаття 8 "права….". Все та же стаття, яку ми зараз оговорюємо. Ви хочете додати частину п'яту "громадяни України, які здійснювали оплачувану діяльність в державі перебування до набрання чинності цього закону, прирівнюються в своїх правах та законних інтересах до трудових мігрантів та членів їх сімей". 

КАСЯНЧУК С.  Тобто знову тут …

ГОЛОВУЮЧИЙ. Зрозуміла. Я думаю, що ми можемо це підтримати. Ставимо на голосування, щоб підтримати цю поправку до закону, яку внесли Український світовий конгрес. Хто – "за", прошу голосувати. Підтримана ваша поправка.

КАСЯНЧУК С.  Дуже дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Нема за що, приходьте ще. 

КАСЯНЧУК С.  Прийдемо.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, далі. Реінтеграція, стаття 14, реінтеграція… 

_______________. То технічна правка, вона виправлена. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Все, ви її підтримали. Дякую.

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Нет, они не подали в сроки?

_______________. (Не чути) 

_______________. Ні, ні, вона була ……… вчора.  І якщо можна, щоб хтось з членів комітету подав це як свою пропозицію сьогодні.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Яку? Почекайте, ми ще до ваших пропозицій, до всіх, не прийшли.

_______________. (Не чути) 

_______________. Ні, ні, те, що ми зараз проголосували. Так, прошу.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Яку проголосували?

_______________. Яка ситуація? Є помічник депутата ……… секретаріату, які підійшли в п'ятницю на засіданні робочої групи, вони брали участь.

_______________. (Не чути) 

_______________. Просто, щоб вони були враховані. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми зараз не розглядаємо поки ваші поправки, дійдемо до них…

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Що?

_______________. (Не чути) 

_______________. Вони йдуть до цієї статті просто, яку ми зараз розглядаємо. Вони пропонують, я вам проясню ситуацію. В ході засідання робочої групи було надано зауваження, що Європейський Союз має намір розширити ці норми, але, на жаль, на той час їх не було і їх змогли надати ось тільки зараз.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну є ж регламент роботи робочої групи, регламент роботи комітету. Вам про це відомо?

_______________. Так, відомо і ми озвучили те, що ми напрацювали, робочій групі ми озвучили ці самі питання, які у вас зараз лежать, ми їх озвучили, щоб вони були підтримані. Тому що вони є обов'язковими для європейської сторони. Для чого ……… законопроект ……… 

_______________. Я думаю, можна підтримати. 

_______________. Це питання…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Хтось ознайомлений з членів робочої групи з цими? 

_______________. Да, да.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Що ……… говорить про це? Ви бачили?

_______________. Я бачив, ну, у нас заперечень немає.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Нема заперечень. Нема питань. Тобто є стаття 14, пункт 4 викласти в такій редакції, для надання трудовим мігрантам можливості ознайомитися до їхнього в'їзду з умовами повторного поселення. На запит заінтересованої особи надається інформація, зокрема, стосовно можливості умов працевлаштування в Україні, допомоги, що надається для економічної реінтеграції, збереження прав, набутих із-за кордону в галузі соціального забезпечення, загальнообов'язкового державного соціального страхування, заходів, яких необхідно вжити для полегшення пошуку житла. Установлення еквівалентності професійних кваліфікації отриманої за кордоном, а також стосовно будь-яких іспитів, які необхідно скласти для забезпечення їхнього офіційного визнання. Установлення еквівалентності освітньої кваліфікації для надання дітям трудящих мігрантів можливості бути прийнятими до школи в той самий клас, який вони відвідували в державні перебування. Немає питань? Підтримується? Хто за те, прошу голосувати. Дякую. 

Далі: ми розглядаємо ще поправки, які є у нас надано нам Світовим конгресом українців. Стаття 18 переказ коштів трудових мігрантів. Частина 2, шановні народні депутати,  почекайте трошки, тут залишилось не багато, але нам потрібно сьогодні прийняти рішення. Або, якщо гості, гості, якщо вам не цікаво, будь ласка. 

_______________. Може … 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так. І ви мікрофончик виключайте, а то ми чуємо, що ви говорите. Та, він нам не потрібен зовсім, на комітеті майже… Держава сприяє у створенні трудових мігрантів…

(Загальна дискусія)

 У нас уже була … ви кумом є, чи немає кумівства у вас? А це ваш… якщо ваш кум, то ми погоджуємо…

_______________. Кум простих людей. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так, кум простих людей. 

Держава сприяє у створенні трудових мігрантів умови для здійснення грошових переказів…. тра-та-та… далі по тексту. У … Світовий конгрес українців пропонує надати пільгових умов, у нас їх немає таких пільгових умов. Є умови для всіх громад України, вони однакові. 

_______________. Пояснюю звідки… і це була пропозиція депутата Гопко, чому? Тому що умови на сьогоднішній день створені, якщо ми кажемо, що ми щось хочемо змінити законом, чи щось робити, то є створення якраз пільгових умов. В чому полягає? Тобто, якщо взяти дослідження, на жаль, сьогодні немає професора, яка написала книжку про  трудову міграцію три роки чи чотири тому, процент ………. і  інші ті  трансферні грошові  організації, вони брали 16, 18, 20 процентів від переказу за свої послуги. Коли Антимонопольний комітет зайнявся ними, розглянув їхню діяльність, вони в три рази зменшили... кошти… оплату за… перерахунок цих грошей. Тобто держава має свої впливи через свої державні органи, щоби через  фінансові  установи створити кращі умови. Тобто нехай будуть не пільгові, хай будуть покращені умови (чи якесь інше слово знайти). Тоді та стаття має сенс. Тому що умови вже на сьогоднішній  день є створені, йдеться про покращені умови… 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Хто за те, щоб підтримати цю поправку  Світового конгресу українців.  Немає… Прості люди. Дякую. 

В редакції робочої групи, ця поправка. 

Так, наступне. П'ятий розділ, стаття 20 "Контроль та відповідальність за дотриманням законодавства щодо трудової міграції". Часть друга.   Робоча група пропонує: "центральні та місцеві органи виконавчої влади в межах своїх повноважень вживають заходів щодо запобігання незаконній зовнішній трудовій міграції". Світовий конгрес України пропонує це виключити. 

______________.  Тому що абсолютно можуть бути зловживання цією статтею, тут  абсолютно… 

______________.  Не будемо озброювати наших корупціонерів… 

______________.  Точно! Абсолютно… 

_______________.  (Не чути) 

 ______________.  Абсолютно.  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, які ще є думки? 

______________.  Ну справді, нормальна… (Загальна дискусія) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Що робоча група? 

______________.  Група не планує, що центральні органи … (Не чути) 

(Загальна дискусія) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну слухайте, ну тут же не тільки мається на увазі… я думаю, що людина щось там не так  зробила. А ця кампанія, яка відправляє цю людину, ну, вона може без ліцензії бути. От що стосується моряків цих, яких направляють. Беруть з них кошти, а потім ніхто не повертає, ні репатріацію не забезпечує, нічого.

_______________. Їм і так мають………. ……….. те, що там понаписувано……………..

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, це ж мається… Дві сторони, ну, слухайте, це дві сторони. Центральні органи виконавчої влади, це мається в тому числі Міністерство соцполітики, яке забезпечує цей напрямок роботи.

_______________. Вони створюють для Розенка………………..

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да, корупційну складову. Да, Сергій Якович, будь ласка.

_______________. Шановні народні депутати, скоріше всього йдеться про те, що центральні органи і місцеві органи влади повинні дбати про дотримання і забезпечення прав людини і захист від порушень. А це записано в 116 статті Конституції як повноваження Кабміну, в 119-й як повноваження місцевих органів, місцевих державних адміністрацій. Цей запис має бути обов'язково, бо до них будуть йти люди, звертатись, скаржитися. І треба буде розбиратися.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, хто за те, щоб підтримати правку "Світового конгресу українців"?

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да. Не підтримана. Всі правки, які були у "Світового конгресу українців" внесені і не підтримані робочою групою, розглянуті, частина з них підтримана. Я думаю, що ви задоволені. Так, будь ласка.

_______________. Я б хотів тільки, бо я не сказав своїх коментарів перед тим. Може, по загальному процесу, як ми розуміємо цей процес і наступні кроки. Тобто, щоб ми…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Наступні кроки, будь ласка, давайте сформуємо потім. У нас ще цей крок, це буде багато питань в залі. І от треба працювати зараз з депутатами, щоб вони підтримали в такому вигляді законопроект, який буде внесений в зал.

_______________. Це, власне, те, що я хотів сказати. І хотів сказати, що цей рамковий закон, який тільки визначає дуже загальні рамки, дуже схеми… І я думаю, що після цього закону мусять бути і другий, і третій крок, де ми будемо визначати конкретні заходи, конкретні кроки по реалізації прав трудових мігрантів. І ми готові тут працювати і з комітетом, і з Мінсоцполітики, і з усіма зацікавленими сторонами. І дуже дякую всім за підтримку наших ініціатив.

_______________. Ви нам …………… будете……….

_______________. Абсолютно. Тобто ми для того тут приїхали. Але це є дуже важливо, щоб ми разом працювали і працювали в світі, і тут. Зараз є час, щоб діаспора і Україна об'єдналася і я думаю, що цей законопроект, ми хочемо, щоб він був тим об'єднавчим фактором, що країна дбає за своїх громадян і що ми спільно можемо бути у світі і в Україні. Дякую дуже всім.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ще тут поправка тут у нас є, яка теж визиває поки такі непорозуміння, треба почитати. Переказ коштів трудових мігрантів. Перекази коштів трудових мігрантів здійснюються відповідно до законодавства держави, зараз написано "працевлаштування та законодавство України, якщо інше не передбачене міжнародними договорами", а пропонується "працевлаштування" замінити на "перебування". Тому що воно може бути працевлаштовано, вона може перебувати поки не працевлаштована, щоб просто поширити цю норму на тих і інших. Підтримується? Прошу проголосувати, щоб працевлаштування змінити на перебування. Дякую. 

Шановні колеги народні депутати! Я прошу підтримати та схвалити в другому читання та в цілому цю табличку, яку зараз ми будемо пропонувати спочатку робочій групі, яка відбудеться о 15 годині, а потім Верховній Раді. Хто - "за", прошу голосувати. Дякую вам. 

Зараз у нас ще один законопроект, який вже виріс з цього розгляду зовнішньо-трудову міграцію, про який вже говорив наш заступник голови секретаріату, про внесення змін до Податкового кодексу України щодо не включення до загально місячного річного оподаткування доходу банківських грошових переказів трудових мігрантів. Хтось є проти?

_______________. Світовий конгрес цього не бачив і ми дуже обережно ставимося до змін до законодавства, тобто ми хотіли побачити і проаналізувати перед тим як… Дякую. 

_______________. Вибачте, але це обговорювалось на робочі групі і пропозиція Державної фіскальної служби була обговорена, щоб вами так само підтримана. І оскільки "Прикінцевими положеннями" в табличці, де там всі ці пропозиції, є пропозиція Державної фіскальної служби, яка вами так само була підтримана. Але у зв'язку з тим, що зміни до Податкового кодексу вносити "Прикінцевими положеннями" не може. Ми тоді договорились, що буде напрацьовано законопроект, ви так само це підтримали. 

Ні, немає питань. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Передайте, хай вони побачать, треба просто перед комітетом це зробити, перед засіданням комітету. Давайте хвилину і будемо приймати рішення. На мій погляд це там підтримується якраз …

_______________. Знову ж таки у нас було обговорення, ми це не прийняли, наскільки я це розумію, тому що тут є члена сім'ї першого ступеню споріднення, який перебуває на консульському обліку зразу було забезпечення… Тобто ми це не прийняли на робочій групі.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Не важливо, прийняли ви це на робочій групі це не прийняли – це вже засідання комітету і комітет буде приймати рішення, тому що автори цього законопроекту будуть члени комітету – народні депутати. Тобто це саме було запропоновано "Прикінцевими положеннями" і ви вивчали це питання, але зараз, але не можливо вносити зміни в інші законодавчі акти "Прикінцевими положеннями". От все. 

_______________. І ще одне. 

Збір податку інформації ми теж були, очевидно проти цього…

_______________. У нас… це зміни були до Закону про банки та банківську діяльність, дійсно ми не підтримали цю пропозицію і тоді ми виключили. А зміни до Податкового кодексу … дійсно прошу приймати без слів "які перебувають на…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Тобто, ми це виключаємо "які перебувають… так. 

(Загальна дискусія)

_______________. І збір податку інформації, ми теж абсолютно були проти. 

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми, але ми вносимо, ми автори. Да, ще буде розглядати. Ви можете свою позицію відстоювати на комітеті податковому.

_______________. Але я зараз подаю нашу позицію.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ви до податкового подаєте позицію.

_______________. Ми проти цієї норми.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, Данило.

_______________. ……… безпосередньо ……… від першої частини, яка безпосередньо зміни вносить.

ГОЛОВУЮЧИЙ. ……… у вигляді  банківських грошових переказів і за меж території України ……… першого ступеня, споріднення, яке подав декларацію, ………

_______________. Вибачте, але йдеться саме про 72 статтю збір податкової інформації. Інформація дана оприлюднювалася ………

ГОЛОВУЮЧИЙ. Підожди, а куди ми вносимо? А, от сюди ми вносимо.

_______________. І це було принципово. Тобто пояснюю ситуацію, зараз в Україну надходить близько 7 мільярдів доларів офіційно, плюс ……… не офіційно.

ГОЛОВУЮЧИЙ. А в попередньому проекті закону була ця норма, "Прикінцевими положеннями" вносили? Ну, а хто це пропонує вносити?

_______________. ……… служба.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну так нехай вони виносять. Навіщо ми будемо тут робити?

_______________. Точно, я б пропонував це зняти і не пропонувати, тому що це є дуже небезпечна річ.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо було в проекті закону, ну тоді ми підтверджуємо, ну так, шановні члени комітету, нам це не потрібно. Давайте, ми вносимо.

_______________. Дуже дякую. Це дуже складні статті і дуже не безпечні. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тільки  пункт 165.1 статті 165 доповнити пунктом 165.1.57 такого змісту. Тобто зміст викладений тільки за виключенням, який перебуває на консульському обліку, нема питань. Підтримується ця редакція? Прошу голосувати членів комітету, уряду. Дякую вам. 

Дякую вам за гарну роботу. Я думаю, що все ж таки шановні народні депутати підтримають, і ми будемо без віз їздити у всі інші держави. Дякую всім. 
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